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SKUPNI UKREP
z dne 15. julija 1996
Sveta na podlagi ¢lena K.3 Pogodbe o Evropski uniji o boju proti rasizmu in ksenofobiji

(96/443[PNZ)

SVET EVROPSKE UNIJE JE

ob upostevanju ¢lena K.3(2)(b) Pogodbe o Evropski uniji,

ob upostevanju pobude Kraljevine Spanije,

ker drzave ¢lanice obravnavajo sprejetje predpisov o boju proti
rasizmu in ksenofobiji kot zadevo skupnega interesa, zlasti v
skladu s ¢lenom K.3(7) Pogodbe;

ker bi bilo treba upostevati sklepe o rasizmu in ksenofobiji, ki jih
je sprejel Evropski svet na Krfu 24. in 25. junija 1994, v Essnu 9.
in 10. decembra 1994, v Cannesu 26. in 27. junija 1995 ter v
Madridu 15. in 16. decembra 1995;

ker je posvetovalna komisija proti rasizmu in ksenofobiji, ki jo je
ustanovil Evropski svet na Krfu, sprejela priporocila;

ker se kljub naporom drzav ¢lanic v zadnjih letih $tevilo kaznivih
dejanj povezanih z rasizmom in ksenofobijo $e vedno povecuje;

zaskrbljen zaradi razlik med nekaterimi sistemi kazenskega prava
glede kaznovanja posebnih vrst rasisticnega obnasanja in kseno-
fobije, ki so ovire za mednarodno pravosodno sodelovanje;

ob priznavanju, da je potrebno mednarodno sodelovanje vseh
drzav, vklju¢no tistih, ki jih na domaci ravni problem rasizma in
ksenofobije ne zadeva, je treba storilcem teh kaznivih dejanj pre-
prediti izkori$¢anje dejstva, da so dejanja rasizma in ksenofobije v
razlicnih drzavah razlicno razvr$cena, tako da bi se gibali iz
drzave v drzavo zaradi izogibanja kazenskemu postopku ali
prestajanju kazni in bi tako lahko ostali nekaznovani;

s poudarjanjem, da pravica do svobode izrazanja vklju¢uje dolz-
nosti in odgovornosti, vklju¢no s spostovanjem pravic drugih,
kakor je doloceno v ¢lenu 19 Mednarodnega pakta Zdruzenih
narodov o drzavljanskih in  politicnih  pravicah =z
19. decembra 1966;

odloéen v skladu s splosno humanitarno tradicijo jam&iti uposte-
vanje predvsem ¢lenov 10 in 11 Evropske konvencije o varstvu
Clovekovih  pravic in  temeljnih  svoboi¢in  z  dne
4. novembra 1950;

v Zelji graditi na delu, zacetem v okviru naslova VI Pogodbe v letu
1994, v zvezi s kazenskimi vidiki boja proti rasizmu in
ksenofobiji,

SPREJEL NASLEDNJI SKUPNI UKREP:

NASLOV I

A. Vinteresu boja proti rasizmu in ksenofobiji se vsaka drzava
¢lanica obvezuje po postopku, predpisanem v naslovu II,
zagotoviti u¢inkovito pravosodno sodelovanje v zvezi s
kaznivimi dejanji, ki temeljijo na naslednjih vrstah vedenja,
ter po potrebi za to sodelovanje ali storiti vse potrebno, da
se tako vedenje z zakonom opredeli kot kaznivo dejanje ali,
e to ni mogoce, pred sprejetjem vseh potrebnih dolocb,
odstopiti od nalela dvojne kaznivosti za tako vedenje:

(a) javno spodbujanje k diskriminaciji, nasilju ali rasnemu
sovrastvu v zvezi s skupino ljudi, opredeljeno glede na
barvo, raso, vero ali nacionalno ali etni¢no poreklo, ali v
zvezi s ¢lanom take skupine;

(b) javno opravicevanje zloc¢inov proti ¢lovestvu in krsitev
¢lovekovih pravic iz rasisti¢nih nagibov ali iz nagibov
ksenofobije;
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(c) javno zanikanje zlo¢inov, opredeljenih v ¢lenu 6 Listine
Mednarodnega vojaskega sodis¢a v dodatku k
Londonskemu sporazumu z dne 8. aprila 1945, ¢e vklju-
Cuje vedenje, ki zaniuje ali poniZuje skupino oseb, opre-
deljeno glede na barvo, raso, vero ali nacionalno ali
etni¢no poreklo;

(d) javno sirjenje razprav, slik ali drugega gradiva, ki izrazajo
rasizem in ksenofobijo;

(e) sodelovanje v dejavnostih skupin, organizacij ali zdru-
zenj, ki vkljutujejo diskriminacijo, nasilje ali rasno,
etni¢no ali versko sovrastvo.

V primeru preiskav in/ali postopkov v zvezi s kaznivimi deja-
nji, ki temeljijo na vrstah vedenja, navedenih v odstavku A,
vsaka drzava clanica v skladu z naslovom 1I izboljsa
pravosodno sodelovanje na naslednjih podrogjih in sprejme
ustrezne ukrepe za:

(a) zaseg in odvzem razprav, slik ali drugega gradiva, ki izra-
Zajo rasizem in ksenofobijo, namenjenih Sirjenju v jav-
nosti, Ce se to gradivo ponuja javnosti na ozemlju drzave
¢lanice;

(b) priznanje, da vrste obnasanja, navedene v odstavku A, ne
bi smele veljati za politi¢na kazniva dejanja, kar bi
opravicevalo zavrnitev izpolnjevanja zaprosil za medse-
bojno pravno pomog;

(c) zagotavljanje informacij drugi drZavi ¢lanici in s tem
omogocanje, da v skladu s svojim pravom zacne s prav-
nim postopkom ali postopkom za odvzem predmetov v
primerih, ko kaZe, da se razprave, slike ali drugo gradivo,
ki izrazajo rasizem in ksenofobijo, hranijo v drzavi ¢la-
nici za namene Sirjenja v drugi drzavi clanici;

(d) vzpostavitev kontaktnih to¢k v drzavah ¢lanicah, ki bi
bile pristojne za zbiranje in izmenjavo vseh informacij, ki
bi lahko koristile pri preiskavah in postopkih proti
kaznivim dejanjem na podlagi vrst vedenja, navedenih v
odstavku A.

Nicesar v tem skupnem ukrepu ni mogoce razlagati tako, da
vpliva na obveznosti, ki jih imajo drzave ¢lanice po medna-
rodnih listinah, navedenih v nadaljevanju. Drzave clanice
uresnicujejo ta skupni ukrep v skladu z navedenimi obvez-
nostmi in pri tem upostevajo opredelitve in nacela, vsebo-
vana v naslednjih listinah:

— Evropska konvencija o varstvu clovekovih pravic in
temeljnih svobos¢in z dne 4. novembra 1950,

— Konvencija o statusu beguncev z dne 28. julija 1951,
spremenjena z Newyorskim protokolom z dne
31. januarja 1967,

— Konvencija Zdruzenih narodov o genocidu z dne
9. decembra 19438,

— Mednarodna konvencija o odpravi vseh oblik rasne dis-
kriminacije z dne 7. marca 1966,

— Zenevske konvencije z dne 12. avgusta 1949 ter Proto-
kola I in Il k tem konvencijam z dne 12. decembra 1977,

— Resoluciji 827(93) in 995(94) Varnostnega sveta Zdru-
Zenih narodov,

— Resolucija Sveta z dne 23. novembra 1995 o zaiiti pri¢
v boju proti mednarodnemu organiziranemu
kriminalu (') v primerih kazenskih postopkov za vrste
vedenja, navedene v odstavku A, Ce so bile pri¢e pozvane
v drugo drzavo ¢lanico.

NASLOV II

Vsaka drzava ¢lanica predlozi pristojnim organom v preuditev in
sprejetje ustrezne predloge za izvajanje tega skupnega ukrepa.

Svet bo ob upostevanju izjav v Prilogi do konca junija 1998 oce-
nil, kako drzave ¢lanice izpolnjujejo obveznosti v okviru tega
skupnega ukrepa.

Ta skupni ukrep in priloZene izjave, ki jih je potrdil Svet in ne
vplivajo na uporabo teh skupnih ukrepov s strani drzav ¢lanic, ki
jih te izjave ne zadevajo, bodo objavljeni v Uradnem listu.

V Bruslju, 15. julija 1996

Za Svet
Predsednik
D. SPRING

(') ULC 327,712.1995, str. 5.
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PRILOGA

IZJAVE IZ NASLOVA II

Izjava grske delegacije v zvezi z naslovom I. B(b):

,Grcija razlaga naslov I. B(b) glede na dolocila svoje ustave, ki prepovedujejo ukrepanje proti osebam, ki jim grozi
pregon iz politi¢nih razlogov.

Izjava francoske delegacije v zvezi s peto alineo naslova I. C:

,Francija poudarja, da se proti njej ni mogoce sklicevati na Dodatni protokol I z dne 8. junija 1977 k Zenevskim
konvencijam iz leta 1949, ker te listine ni ratificirala niti podpisala in ker ga ni mogoce smatrati za izraz
mednarodnega obicajnega prava, ki se uporablja v oboroZenih sporih.”

Izjava delegacije ZdruZenega kraljestva v zvezi z naslovom I:

,Delegacija Zdruzenega kraljestva izjavlja, da bo za namene uporabe Skupnega ukrepa s strani ZdruZenega
kraljestva in ob upostevanju dolocb in splosnih nacel kazenskega prava Zdruzenega kraljestva, ZdruZeno
kraljestvo uporabljalo naslov I, odstavek A, tocke (a) do (e), in sklicevanja nanje, ¢e zadevno vedenje ogroza,
zlorablja ali Zali in se izvaja z namenom razvnemati rasno sovrastvo ali pa to lahko povzrodci.

To bi v skladu z naslovom I. B in naslovom Il vklju¢evalo omogocanje ustreznim organom Zdruzenega kraljestva,
da s tem v zvezi prei§cejo in odvzamejo razprave, slike ali drugo gradivo v Zdruzenem kraljestvu, ki je namenjeno
razsirjanju v drugi drzavi ¢lanici in ki tam lahko spodbuja k rasnemu sovrastvu.

Ce bodo zaradi uporabe te deklaracije nastopile tezave, se bo Zdruzeno kraljestvo posvetovalo z zadevno drzavo
¢lanico z namenom razresiti nastale tezave.”

Izjava danske delegacije v zvezi z naslovom I

,Danska delegacija za namene uporabe Skupnega ukrepa s strani Danske in ob upostevanju dolocb in splosnih
nacel danskega kazenskega prava izjavlja, da bo Danska naslov I, odstavek A, tocke (a) do (e), in sklicevanja nanje
uporabljala le, ko bo dolo¢eno vedenje grozece, Zaljivo ali ponizujoce.”



